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TEOPUA U TPAKTUKA OBYUYEHU A
NHOCTPAHHBIM A3bIKAM

A.A. MacaoBa, A.H. KojiecHukoBa

TPEBOBAHHUA K TPOU3HOIMEHUWIO IPENNOJABATEJIA
AHTJIMMCKOT' O SAI3bIKA: HOPMATUBHOCTH NJIA
OOHETHYECKASA PABBOPYUBOCTDB?

Dedepanvroe 2ocydapcmeeHHoe OH00HCemHoe 00PA306aMeNbHOe YyupedicOeHue
sbicULe20 00pa308aHuUs
«Mocrosckuii cocyoapcmeennbiil yHusepcumem umenu M.B. Jlomonocosay
119991, Mocksa, Jlenunckue eoput, 1

B cratbe OpPEACTABJICHBI PE3YJIBTAThI UCCIICAOBaAHU A MHEHHUI CTYACHTOB NI€ga-
TFOrMYECKOro OTAeNeHUs (PaKkyabTeTa MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB M PETMOHOBEACHUS
MI'Y umenn M.B. JIomoHOCOBa 0 MPOU3HOIIEHUH NPENOAABATENEH aHTTTUICKOTO
si3pIKa. Llenmpro paboThl OBUIO M3YYUTH B3aWMOCBSI3b MEXY IMOHITHIMH (OHETH-
4ecKol pa30OpYMBOCTH, IMPOCTOTH MOHMMAHHUS PEYU U KOMIIETEHTHOCTH IIPETIO-
JaBaTess aHTTIUICKOTO S3bIKa, YTOOBI ClIeNIaTh BEIBOIBI O HEOOXOJMMOCTH MOZEP-
HU3alUU NPEeNoJaBaHus NPaKTHUEeCKOH (OHETHKHU aHIVIMICKOro sA3bIKa Ha
IeJaroru4ecKuX HalpaBICHUAX IOJIOTOBKU B 3bIKOBBIX By3aX B yCIOBHSX pac-
IIPOCTPAHCHUS aHTIHICKOTO S3bIKa Kak JUHrBa (paHka. C IIOMOIIBIO OIpOca U
MOTYCTPYKTYPUPOBAHHOTO HHTEPBBIO OBUTH BEISIBICHBI MPEAIIOUTEHHS Oy Iy IINX
npemnoaasareneii. Pe3yasraTsl oKa3aiu, 4To pedb MpernoaaBaresieii, COOTI0IaoIX
TpeOOBaHUS «spa IUHTBA (paHKay, IBISCTCS 3HAYUTEIBHO 0ojiee (POHETUUECKU
pa300pUUBOi U POCTOM A MOHUMaHUS. JIaHHBIN pe3yabTaT NOATBEPXKAAeT -
(heKTUBHOCTH MCIOJIb30BAHUS NPENOJaBaHUs Ha OCHOBE METOIMYECKON MOJeIu
«sJIpa JIMHTBA (ppaHKa» I JOCTHKCHHS (POHETHUECKOH pPa30OpPIHBOCTH pEUH.
OpnHako, mpernogaBaTenu-HOCUTENN ObIJIM OTMEUYSHBI KaK 3HAYMTENIbHO OoJee mpo-
(heccroHATBHO KOMIIETEHTHBIC, HECMOTPS Ha OoJiee HU3KYI0 (DOHETHUECKYIO pa3-
OOPYMBOCTH M MPOCTOTY NOHUMAHHUS PEYH, YTO TOBOPUT O HEJOCTATOUHOCTH HC-
IMMOJIB30BaHUA «dApa JIUHI'Ba (bpam(a» B Ka4€CTBC MOJACIHN MpCriogaBaHUA
(OHETUKH B SI3BIKOBBIX By3ax. OOpa3 KOMIETEHTHOIO NPENOAaBaTes IPOYHO
aCCOLIMMPYETCSI CO CXOXKECThIO IPOU3HOIIECHHS JAHHOTO IIPENOoiaBaTells C IPOU3-
HOIIIEHWEM HOCHUTEJNS sI3bIKa. ABTOPHI JETIat0T BEIBOJ] O TOM, YTO B JAHHOM CUTyallun
yIpa3IHeHHEe MOJIEIH HOCUTEIS, IpeasiaraeMoe MeKIyHapOIHBIM COOOIIECTBOM
JUTSL LieJiel TperogaBanus aHTIMMCKOTO SI3bIKa KaK JIMHTBA (paHKa, He IPEICTaB-

Macnosa Anuna Anopeesna — npenogasarenb Kadenpsl JMHIBUCTUKY, IEPEBOAA U
MEXXKYIBTYPHOH KOMMYHUKaUK (haKyIsTeTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M PETHOHOBEICHUS
MI'Y umenn M.B. JlomoHocoBa (e-mail: maslovalina@gmail.com).

Konecnuxosa Anexcanopa Hukonaeena — KaHIUAAT NEJATOTMUECKUX HAyK, TOLECHT
Kageapsl IMHIBUCTHKY, NTEPeBOa U MEKKYIBTYPHOH KOMMYHUKAaIUH (aKyasTeTa HHO-
CTpaHHBIX SI3bIKOB M pernoHoBeneHust MI'Y nmenn M.B. JlomonocoBa (e-mail: alex
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JISIeTCsl pa3yMHBIM, U MpeJJiaraioT B JaJdbHEHIINX HCCIeAOBaHUAX HAayaTh pa3pa-
GOTKY HOBOI1 MOJIENIH, YYUTBIBAIOILEH MEX/1yHapOAHbIE TPEOOBAHUSA K (JOHETHYE-
CKO¥ pa300pYMBOCTH pPEYH M MPEANOYTEHUS 00yHarOMMXCS OTHOCUTEIBHO
HOPMAaTUBHOCTH PEYH MPENOJaBaTeNsi HHOCTPAHHOTO SA3bIKA.

Knrouesvie crnosa: ponernka; mpon3HOIICHNE; TIEAATOTMYECKOe 00pa30BaHMUE;
npenofaBaTesb; aHNIMHUCKUN SA3BIK.

BBenenne

B ycnoBusx pacnmpocTpaHeHHS aHTJIHMHCKOTO s3bIKa (A S1) kak THHTBa
(paHKa, TIIaBHOM 1eNbI0 00yYeHUs TPAaKTHUECKOH (OHETHKEe Ha COBpe-
MEHHOM 3Tale MPeACTaBIsAeTCs yKe He IPOU3HOCUTEIbHAsI HOPMaTHB-
HOCTb P€UH, a JJOCTHKEHNE 00bEKTUBHOM (DOHETHYECKOH pa3dopuHBOCTH
peun (intelligibility), o uem roBopsT 3apyOexHbIe UccIeqoBaTeNN B 00-
JacTH OOy YEHWUS aHTTTUUCKOMY SI3BIKY Kak HHOCTpaHHoMY (EFL), 361Ky
MexayHapoanoro obmenus (EIL) [Matsuda, 2012; Munro, Derwing,
1995; Seidlhofer, 2011], m 0 4eM CBHUIETEIBCTBYET aHAIHN3 AMHAMUKHU
pa3BUTHs OOIICCBPONEHCKIX KPUTEPUEB OLICHKH YPOBHS BIIaJICHUS
MHOCTpaHHBIM a361koM (Common European Framework of Reference)',
KOTOPBIH BBISIBIII OTIPE/IeNICHHBIH TePeXo/] OT TPeOOBaHHH K MOAPAKAHUIO
HOCHUTENAM (nativeness) B IpoIyIUPOBaHUH PEYH B CTOPOHY (poHEeTHYE-
CKOHM pa300puMBOCTH yCTHOU peuu. J[aHHOEe M3MEHeHWe Yalle BCEero
00BACHIETCSI IMEHHO 0COOCHHOCTBIO UCTIONB30BaHus A Sl B COBpeMEHHOM
MUpE: cefuac 3TO «IJI00aTbHBIN S3BIK» U «SI3BIK-TIOCPEIHUKY», 3HAYH-
TeJbHas YacTh OOIIEHUS HA KOTOPOM IPOUCXOAUT MEXAY HeHOCUmels-
mu [Ipommuna, 2018: 18]. B 3TuX ycI0BUAX BBITYCKHHK SI3BIKOBOTO (ha-
KyJIbTETa CETOMHS JOJDKEH OBITh TOTOB K CBOOOJTHOMY OOIIEHHIO B
MOJUKYJIBTYPHOM aKaJeMHUYeCKOM COOOIIECTBE, HE UCIBITHIBAS TPYI-
HOCTEH ¢ BOCIIPUATHEM HHOA3BIYHON peun coOeCeAHUKA, IEMOHCTPUPYS
YBAKHUTEIBHOE OTHOIICHHUE K MHOS3bIYHOMY aKIIEHTY Kak 00 BEKTHBHOMY
COIIMOJIMHT BUCTUYECKOMY MposiBlieHUI0 [KonecHukosa, Kopenes, 2015;
Cadonosa, 2015].

CTyneHTHl IeAarorn4eckKux HampaBiIeHUH S3bIKOBBIX BY30B — Oyay-
LIMEe IPEroAaBaTeIn — IPEACTABIAIOT COOOH YHUKAIBHYIO IPYIILy H3-
YYaONIUX HHOCTPAHHBIN A3BIK, TAK KaK, C OHON CTOPOHBI, HCIIONIB3YIOT
A3bIK B MPO(ECCHOHATIEHOM KOHTEKCTE, JKECTKO peryjaupyeMoM ¢erne-
paNbHBIMH 00pa30BaTEeLHBIMU CTaHJApTaMHU, KOTOPBIC JACKIIAMUPYIOT
HOPMAaTHUBHOCThH B 00YYEHHH WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM ", & C IPYTOl — B-

! Council of Europe. Common European Framework of Reference for languages:
Learning, teaching, assessment. Companion Volume with New Descriptors. URL:
https://rm.coe.int/cefr-companion-volume-with-new-descriptors-2018/1680787989
(nata obpamenwus: 20.03.2020).

O6pazoBarenbHbEI  cTaHAAPT MOCKOBCKOTO TOCYHapCTBEHHOTO YHHBEPCHTETA
nmenn M.B. Jlomonocosa mo Hanpasnennio «JIunrsuctuxay. 2015. URL: http://www.
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JISTFOTCSI TIOJTHOTIPABHBIMU WIEHAMH MEXKTYHAPOIHOTO COO0IIecTBa, Xa-
PaKTEPHU3YIOMIETOCS ITUPOYANTITUM Pa3HOOOpa3UEeM ITPOU3HOCUTEIBHBIX
BAPUAHTOB U OTCYTCTBUEM €AUHOU @epHOil MPOU3HOCUTEIBHON HOPMBI
[Seidlhofer, 2011]. Bo3aukaeT BaXXHBIH BOIPOC O TOM, HACKOJIBKO BO3-
MOXKHO M JKEJIaTeIhHO TPAaHCPOPMHUPOBATH CIOKHUBINYIOCS TPATUIINOH-
HYI0 Mofenb o0ydeHus ¢poHeTnke ASl CTyIEeHTOB megarorm4ecKux
IIPOrpaMM IIOATOTOBKHU B SI3BIKOBBIX BYy3aX € YYETOM PacIpOCTPaHEHUS
Al xak nmuHTBa (PpaHKa, KOTOPOE YKE IPUBEJIO K H3MEHEHUIO TpeboBa-
HUH K BJIAJICHHIO HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B €BPOIEHCKUX 00pa3oBaTeib-
HBIX JTOKYMEHTaX .

C 1enpio OTBETHTH HA JAHHBIA BOIIPOC U Pa3PEIINTh MPOTHBOPEUHE
CTOUT OOpaTUTHCS K MHEHHUIO YUYACTHHKOB 00pa30BaTebHOTO IIpoLecca,
T.€. CAMHUM CTYJIEHTaM NEeJarorun4ecKux CIelHaJbHOCTEH S3bIKOBBIX
BYy30B. [3yueHHe B3aUMOCBSI3H MEKy TOHATUSIMH (HOHETUIECKON pa3-
OOpPYMBOCTH, MTPOCTOTHI IOHUMAHUS PEYH M KOMIIETEHTHOCTH IPEIo-
nmaBatenst ASl Mo3BONIMT cAeNaTh BBIBOABI O HEOOXOIUMOCTH M BO3MOX-
HOCTH MOJICPHU3AIIMY TPEOJaBaHusl MPaKTUIeCKol GoHeTuku A B
YCIOBHSX pacrpocTpaneHus A Sl kak muHTBa GpaHKa.

Onucanue Uccaea0BaHUS

IIpenooasamenu. Bocemn HOcuTeneit ASl 1 BoceMb pyCCKUX ydacT-
HUKOB, Biajeromux Al Ha yposrae He Hmke Cl, ObLIM IPUBIEUCHBI K
uccienoBanuio (N=16). C menp0 MUHIMH3HPOBATh BOKAJBHBIE Pa3JIH-
Yusl, yYaCTHUKHU OBLITM OTOOpaHBI ¢ y4eTOM Bo3pacta u mona (M=22.7,
SD=1.1; 10 xeHmuH, 6 My>X4YUH). YUaCTHUKHU BHICTYTIAIA B KaueCTBE
«TIpemnogaBaTesein» 1 3auchIBaIN Ha ayTHO MPEJIOKEHUS U3 18 ¢ioB ¢
Y4ETOM OIpeesICHHBIX KPUTEPUEB: 1) 3aMKCh KaXKI0T0 IPENoAaBaTest
IUTAIIAchk oT 4.7 10 5.5 ceKyHI ¥ COOTBETCTBOBAJIA CKOpOoCcTH uTeHus 200
CIJIOB B MHHYTY, TaK KAK IMEHHO JaHHAsI CKOPOCTh CUNTAETCS ONTHMAJIb-
HOW 1yis Bocpustus [Blau, 1990]; 2) Bce cioBa B 3aITMCH BXOJUIH B
crucok 3500 caMbIX HOMYJISIPHBIX CJIOB COTJIACHO The Corpus of Con-
temporary American English (COCA)*, TaK KaKk MMEHHO JaHHbIi nopor
COOTBETCTBYET ypoBHIO B2; 3) Bce cioBa comepxaian GOHEMBI U3 «sapa
JUHTBa QpaHKa» — HA JaHHBII MOMEHT CaMOT0 SMIIMPUIECKH 0OOCHO-
BaHHOTO CIHUCKa (hOHEM, MTPaBUIBLHOE MTPOU3HECEHNE KOTOPBIX HE00XO-
JIUMO U1 nocTrokeHus pazoopunBoctu peun (The Lingua Franca Core,
LFC) [Jenkins, 2000]. I[Ipumep oqHO¥ U3 3anuceit MO>KHO BUIETH Ha pHC. 1:

fil. msu. ru/students/035700 lingvistika 1.pdf (mata o6pamenus: 20.03.2020).

3 Council of Europe. Common European Framework of Reference for languages:
Learning, teaching, assessment. Companion Volume with New Descriptors. URL:
https //rm.coe.int/cefr-companion-volume-with-new-descriptors-2018/1680787989

* The Corpus of Contemporary American English (COCA), URL: https://www.
english-corpora.org/coca/

178



Put your answer sheets on this table. Don’t forget to sign them. You will receive
your marks tomorrow.
/put/, /table/, /to/, /tomorrow/ — no aspiration of plosives
/put/ - vowel substitution - Russian [u] sound
/sheets/, /will/, /receive/ — vowel length confusion - [i] and [i:]

Puc. 1. IlpumMep TeKcTa 3alUCH TPETOaaBaTeNs

VYyacTHUKH-TIpENoAaBaTe I ObLIH pa3AeseHbl Ha 4 TPy MBI 715 CpaB-
HEHHSL.

I'pynma 1 (NS, Non-LFC): npenonaBarenu-HOCUTENH, CIEIMAIBHO
HapyIIaIoIKe MyHKTHI 1pa JIUHIBa PpaHKa sl JOCTUXKEHUS (POHETH-
YecKoi Hepa30opUnBOM peyH.

I'pynmna 2 (NS, LFC): npenoaaBatenr-HOCUTENH, CIEAYIOIIHE Ty H-
KTaM sifipa JIMHTBA (PpaHKa IS JOCTHXKCHHS (GOHETHICCKON pa3doopumn-
BOH peun.

I'pynmna 3 (Rus, Non-LFC): pycckue mpemnomaBaTen, CreluaibHO
HapyIaIoIIKe MyHKTHI Spa JIUHTBa PpaHKa JIJisl TOCTUKCHUS (OHETH-
YecKoi Hepa30opIUBOM pedn.

I'pyrma 4 (Rus, LFC): pycckue npenoaaBateiy, CIeAyoNIue My HKTaM
anpa JUHTBa (PpaHKa IJs AOCTHXKEHHS (POHETUUYECKOH pa3z0opunBOit
peun.

Pecnonoenmsut. lleneBoii ayqutopueil JTaHHOTO UCCICIOBAHUS CTAIN
CTYJEHTHI 0aKajaBpuaTa HeJaroru4eckoro oTaeaeHus pakynpTeTa HHO-
CTpaHHBIX A3bIKOB U peruoHoseneHuss MI'Y umenu M.B. JloMmoHOCOBa.
Jns yaactust 6611 0T0Opan 51 crynent (1-4 kype, M=19.4; SD=1.2; 94,2%
KEHIIUHBI; 5,8% Myxunnbl). HepaBHOE reHnepHOe pacipenenenne o0b-
ACHSIETCSI 0COOEHHOCTBIO BBIOPAHHON CHEMAaIbHOCTH. MUHUMAaTBHBIN
ypoBeHb BiaageHusa A — B2 no mkane CEFR, Tak kak UMEHHO JaHHBIN
ypoBeHb TpeOyeTcss OT CTYACHTOB JJIS YCIEIHOIO MOCTYIJIEHUS Ha
¢akynpTeT. Bee yqacTHUKH 3KCIIEPUMEHTA JINOO YKe IPOXOAUIIH, JTH00
HaXOMIIHCH B IIPOLIECCE MTPOXOXKAECHHU S TOIOBOT0 Kypca 0 PaKTHYECKOM
(hoHETHKE Ha OCHOBE MMPOU3HOCHTEIBHOM HOpMBI Received Pronunciation.

PecrionenTam ObLIIO IPEJIOKEHO IPOCITYLIaTh 16 ONMCAHHBIX BhIIIE
aynuo3anuceil U OLEHUTh peyb MpernoAaBaTeell ¢ UCMOJIb30BaHUEM
ornpocHoro naucTa (puc. 2). Ilocne nepBoro npociaymBaHus CTyIeHTaM
npenjiaraisoch OLEHUTH, MO MmiKane oT 1 J0 8, HaCKOJIbKO mpodeccuo-
HaJIbHO KOMIIETEHTHBIM SIBJIIETCS KX bl U3 MpenofaBaTeieii B 3aBU-
CHUMOCTH OT UX IIPOU3HOLIEHU L. B MHCTPYKIIMY K 3aJaHUIO YTOUHSJIOCH,
YTO IPHU OTBETE HA JAHHBIA BOIPOC CIEAYET PyKOBOJICTBOBATHCS HC-
KJIIOYUTEIbHO OCOOCHHOCTAMH IPOU3HOILICHMSI, @ HE IPyTUMHU IIpodec-
CHOHAJIBHBIMH Y JINYHBIMU XapaKTepUCTHKaMH ropopsuux. [lociue mo-
BTOPHOT'O MPOCTYIINBAaHUS PECIIOHCHTHI OTBEYAIN Ha BTOPOH BONPOC
0 TOM, HAaCKOJIBKO JIETKO OBLIO MOHSATH pedb IpemnogaBaTeisi. Tperne
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MPOCTyIINBAaHUE MPEACTABISAIO cO00i PparMeHT yxe IBa)KIbl MPO-
CIIyLIaHHOM 3amucu, cocToAmuil u3 6 cios. CryaeHTaM Ipeaarajioch
3amnmcaTh yCIbIIIaHHBIN (parMeHT.

Teacher 1
How would you rate this teacher’s professional competence?

1 - 2 - 3 - 4 - N - 6 -7 -
not very little little satisfactory  fairly good good very good excellent
competent
How easy or difficult was it to understand the teacher?
1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 - 7 - 8
extremely very easy easy quite easy slightly difficult difficult very difficult not understandable
easy

What did the teacher say? Please write down the sentence that you heard.

Puc. 2. IIpumep onpoCHOTO JUCTa A1 PECIIOHCHTOB

IloaroToBka ompocHOTO JHcTa OblJIa OCHOBaHA HA JOCTHIKEHHUAX 3a-
PyOeX)HBIX yYEHBIX B 001aCTH KaUYECTBEHHBIX U KOJUYCCTBEHHBIX HC-
cnemoanuii [Cohen, Manion, Morriso, 2018; Schwarz, Knauper, Hippler,
Noelle-Neumann, Clark, 1991], noaToMy pecroHeHTaM ObLjia IPEIJIo-
JKeHa MIKaJia U3 8§ MyHKTOB, TaK KaK IIKalbl U3 7 MyHKTOB SBISIOTCS
ONTHMAaJIbHBIMHU C TOYKH 3peHus niauHbl [Guest, Bunce, Johnson, 2006],
HO B IITKaJIaX C HEYSTHHIM KOJTUYECTBOM ITYHKTOB CYIIECTBYST TCHICHITHS
BBEIOMPATH MEHTpanbHEIN TyHKT [Cohen, Manion, Morriso, 2018], aTo B
HAIIIeM CJTy4ae MOTJIO ObI TOBJIMATH HA HAJICKHOCTD U BAJIUTHOCTh ITOJTY-
YEHHBIX PE3yIbTaTOB.

Jl71s1 y9acTusi B MHTEPBbIO, U3 OOIIIEro YMCia CTYJACHTOB 13 ObLIN BhI-
OpaHBbI clTy4ailHIM 00pa30M, TaKk KaKk MUHUMAJIBHBIH pa3Mep BBIOOPKH
B 12 ueoBek yIoBIETBOPSIET KPUTECPUSIM Ka9eCTBEHHOTO UCCIICIIOBAHMS,
OCHOBaHHOT'0 Ha MHTEPBBIO [Guest, Bunce, Johnson, 2006]. BeiopanubsiM
CTyZIeHTaM OBLIH 33aHbI CIIEAYOIIHE BOTIPOCH:

1. Ha xakoM Kypce 1 o Kakoi mporpaMmmMe Bbl 00ydaeTech?

2. Y Bac ObLI Kypc 10 TpakTryeckoi ponetrnke? Ecnu na, To Kakyro
(hOHETHYECKYI0 HOPMY BaM MperoaBain?

3. CoBnaziaeT a1 OHa C HOPMOH, KOTOPYIO BBl XOTEIH OBl H3y4aTh?

4. Kak Oymymuii mperonaBaTeb, Bl ObI XOTEIH OBJIAJCTh IIPOU3-
HOIIICHHEM, OJTU3KUM K IIPOU3HOIICHUIO HOCUTENS si3bika? [Touemy?

5. Korna BBI orleHMBaNN pedb MperojaBaTeieil B paMKax IepBOTO
BOIMpOca 0 Mpo¢eCCUOHATBHON KOMIIETCHTHOCTH, Y€M BBl PYKOBOJICTBO-
BaJINCH?

6. Ilo BameMy MHEHHIO, TIOJHKCH JIU TIPETIOAaBaTe b BIaACTh IPOU3-
HOIIICHUEM Ha yPOBHE HOCUTENA?

7. Kak ObI BBI OTHECTTHCH K TIPETIOIaBATENI0 C Pa30OPUHUBBIM, HO PyC-
CKHM aKIIEHTOM?
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8. [lo BamreMy MHEHUIO, TOJKEH JIM TIPETIOIaBaTelh U30aBUTHCS OT
PYCCKOT'O aKlICHTA, YTOOBI CYNTATHCA KOMIIETEHTHBIM npenoaaBaTeneM?

9. Ilo BamieMy MHEHUIO, IPOILLE MOHUMATh PEUb HOCUTENS A3bIKA UIIH
PYCCKOT'0 TIPEIIoiaBaTelisl, ToBOpsIero Ha A 5?

Pe3yabTarhbl 3KCNIEpUMEHTA

[NonyueHHbIe B X0/ie SKCIIEPUMEHTA JJaHHbIE OBIITU ITPOaHaIN3UPOBa-
HBI C UCTIOJIB30BaHUEM IporpammHoro obecneuenus IBM SPSS v.25°.
IlepemeHHBIE «KOMIIETEHTHOCTBY (Competence) U «IIpocTOTa NOHUMa-
HUsD» (comprehensibility) Ob11H paccMOTpeHBI Kak HenpepsiBHBIE. [lepe-
MeHHas «hoHeTnyeckas pazdopunBocTh» (intelligibility) morma mpu-
HUMATh IIeJIble 3HaYeHUsl OT | 710 6 B 3aBUCMMOCTH OT KOJHUYECTBA
MPaBUJIBHO TPAHCKPUOUPOBAHHBIX YYaCTHUKOM CJIOB. BepHbIe OTBETHI
¢ opdorpaduveckumu omuOKaMu, He Hapy IAIOITIMH TOHUMAaHU S, ObLITH
BCE PaBHO 3aCYUTAHbI, KaK IPaBUJIbHBIC. Pe3yIbTaThl IByX YyUYaCTHHKOB
OBITIM MCKJIIOYEHbl U3 aHajJIu3a M3-3a HEMOJHOTH JaHHBIX. MTorosas
rpynna y4acTHUKOB, YbH OTBETHI ObLIIM IPOaHAIN3UPOBAHBI, COCTABUIIA
49 genosek. [lanHble, MOTYUYCHHBIE B XO/1€ HHTEPBBIO, OBIIIN TPAaHCKpPU-
OMpOBaHBI HA PYCCKOM SI3bIKE M KOAMPOBAaHBI HA OCHOBE MCXOJHBIX BO-
MPOCOB, & TAK)KE OOLIMX TEM, BBISIBICHHBIX HCCIICIOBATEIIIMU B OTBETAX.
Tak Kak HHTEPBBIO B JAHHOM UCCIIEIOBAHUH SIBIISLIIOCH KOMITITUMEHTAP-
HBIM METOJIOM, TOJILKO OTBETHI, IMEIOIIIIE HETIOCPEACTBEHHY O BaKHOCTD
JJI TOATBEPXKICHUS KOJUYECTBEHHBIX AAHHBIX, OyAyT OIMCAaHBI B
JAaHHOM cTaThe.

Biusinue pakToOpa «HOCHTEJIL/HEHOCUTEb SI3bIKA» HA KOMIIETEHTHOCTb,
NMPOCTOTY NOHUMaHUS U GoHeTHYECKYI0 Ppa300pUYMBOCTh

1) Komnemenmnocme. J1ns u3ydeHus BAUSHUS paxmopa «Hocumeins,
HeHocumeIb A3blKa» Ha KOMIIETEHTHOCTB ITPETIOJIaBaTeNIs C TOYKHU 3PSHHUS
PECIOHICHTOB, CPEITHUN MMOKA3aTeNIb KKOMICTCHTHOCTHY, JaHHBIA KaX-
JIbIM YYaCTHHKOM BCEM HOCHTENSAM s3bika (NS, n;=&) ObLI cpaBHEH cO
CPEIHUM TI0Ka3aTelIeM «KOMIICTEHTHOCTHY, TAHHBIM 3TUM Y4aCTHUKOM
BCEM HEHOCHUTEISM (TIPEMoAaBaTelIsiM C PYCCKUM aKI[EHTOM pa3HOi CTe-
NICHU BBIpakeHHOCTH) (Rus, n,=§). JleckpunTUBHbIE JaHHbIE (Ta0a. 1) u
pesynbTaTsl Kputepus [anupo-Yunka (p=0.948 (NS) u p=0.398 (Rus)),
yKa3alld Ha HOPMaJIbHOE paclipesie]ieHne epeMeHHONH «KOMIIETeHTHO-
CTU» IS 00CMX T'PYII, YYaCTBYIOIIUX B CPABHCHHH, YTO ITO3BOJIHIIO
npoBenenue t-tecta CThIOJICHTA.

OnuoBeIOOpOUHBIH t-TecT CThIOAEHTa OBIT MCIIOIB30BaH, TaK KaK
naHuble 11 06eux rpynn (NS u Rus) Oblmm mpempocTaBieHbl OMHON
TPYNION PECHOHIEHTOB. Pe3ynpTaThl t-TecTa mokasaiaH, 9TO OIeHKH

> IBM SPSS Statistics. URL: https://www.ibm.com/support/pages/downloading-
ibm-spss-statistics-25 (mara oopamenus: 20.03.2020)
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«KOMTIETEHTHOCTHY, TaHHBIe Tpynne Hocutenel (M=5.56, SD=1.01),
OBINTM 3HAYUTENHHO BBINIEC OIEHOK, JAHHBIX T'PYIIEe HCHOCUTEIEH
(M=4.47, SD=0.93); t(48)=9.3, p<0.001 (Tabm. 2).

Tabruya 1

JlecKpUNITUBHBIE JaHHBIE 110 NIEPEMEHHOI «KOMIIETEeHTHOCTb)»
s rpynn NS u Rus

N | Min | Max | Mean | Std. Dev. Skewness Kurtosis
Stat. | Std. E. | Stat. | Std. E.
Comp NS | 49 | 3.13 | 7.88 | 5.56 1.01 -.104 .34 -289 | .668
Comp Rus | 49 | 2.63 | 6.75 | 4.47 0.93 -.101 .34 -.189 | .668
Valid N 49
Tabnuya 2

Pe3yabTarsl t-TecTa no nepeMeHHoOi «KoMIeTeHTHOCTH A rpynn NS u Rus

95% Conf. Int.
Std. Std.

Mean i
Dev. | E.M | Lower | Upper| t | df (2-2%;: d)

Comp NS —

Pair 1 Comp_Rus

1.09 .82 A1 .85 1.32 {93 48 .000

JlaHHbIe pe3ynbTaThl OBLIU MOATBEPKICHBI PA3BEPHY THIMH MHCHU -
MH CTYICHTOB, TIOJTYYeHHBIMH B XO/Ie UHTEPBBIO. Bce ydacTHIKH HHTEP-
BBIO OTMETHIIM, YTO CIIEIOBAaHUE MOJEIIM HOCUTENSI HEOOXOIUMO s
MOJIYYEHHS CTaTyca «KOMIIETEHTHOT'O» MPENoJaBarelis, HOTOMY 4YTO
«IIpernogaBaTeNb JOJKEH BIIAJIETh SI36IKOM Ha BBICIIIEM YPOBHE» (MHT. 3),
MIPOU3HOIICHUE HOCUTEIS SIBIISIETCS «ITPABUIBHBIMY UITH «CTaHIAPTHBIM
(uHT. 1, 3, 5, 8, 11), pycckuii akIIeHT KHETTPUATECH» UITH «OTBIIEKACT» (MHT.
6, 8, 12). MHorue y4yacTHUKH Tak>k€ OTMETHUJIH, YTO MPEMoaaBaTeIb
ABJISIETCS] 00PA3IOM IS CTYJCHTOB, © IMEHHO TIOOTOMY €T0 pedb JOJK-
Ha OBITH MTOX0XKA Ha peub HocuTess (MHT. 1, 3, 5, 6, 7, 8, 12). Hekoropeie
CTYIEHTHI TAKXKE OTMEYAIIH, YTO MPOU3HONICHUE «KaK Y HOCUTENS» UM
HYHO JIJIsl TOT'0, YTOOBI «BBIJACIATHCS CPEAM IPYTUX» U «ObITh KOHKY-
peHTOCTIOCOOHBIMY (MHT. 4, 8). Monenb Received Pronunciation Obuia
OTMEUEHa, KaK MpeAnouTUTeNbHas, 12 u3 13 cTy1eHTOB, TOTOMY YTO «e€
MpernojaBay B mkoae» (MHT. 1, 2, 11) ona «ctangaptHas» (MHT. 1, 3, 6,
7,8, 11) u «kpacuBo 3ByuuT» (2, 7, 12. 13). Takum 06pa3om, pe3ynbTaThl
B IAHHOM pa3ielic YeTKO yKa3aJld Ha CBSI3b MPOU3HOIICHU S, OJIM3KOro K
MIPOU3HOIICHUIO HOCUTENS, C BOCIIPUATHEM KOMIIETEHTHOCTH, YTO OBLIO
MTOJITBEPKICHO U KOTMYECTBEHHBIMH, U KAY€CTBEHHBIMH JAHHBIMH.

2) IIpocmoma nonumanua. C 1enplo ONpeneNeHus BIUSHUAS ak-
mopa «Hocumenb/HeHocumens A3bIKay Ha TPOCTOTY TOHUMAHUS PEUH,
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CPEHMIA MOKA3aTel b «TPOCTOTHI MOHUMAHHMSI», TAHHBIH KaXK/IbIM y4acT-
HUKOM BCEM HOCHTEJISIM sI3bIKa, ObLIT CPAaBHEH CO CPETHUM MOKa3aTeeM
«IPOCTOTHI IOHUMAHUS», TAaHHBIM 3TUM Y4aCTHHKOM BCEM HEHOCUTEII M
(pycckum mpenogaBarensm). JleckpuntuBHble gaHHBIe (Tabn. 3) u pe-
3ynbrathl kputepus Hlanupo-Yunka (p=0.714 (NS) u p=0.103 (Rus)), Tak
ke, Kak ¥ B TIEPBOM TecTe, YKa3ald Ha HOPMAaJIbHOE pacipe/elicHue
MEPEMEHHON «IIPOCTOTA MOHUMAHUS JIJIs1 00EMX TPYIII, YUaCTBYIOLIUX
B CPaBHEHHH, YTO MTO3BOJIIIO MTpoBeaeHue t-recta CThIOACHTA.

Tabruya 3

JlecKpHNITHBHBIE JAHHBIE 110 TIEPEMEHHOIi «ITPOCTOTa MOHUMAHHS
aas rpynn NS u Rus

N | Min | Max | Mean | Std. Dev. Skewness Kurtosis

Stat. Séd Stat. Séd
Compreh NS | 49 | 1.00 | 5.75 | 3.49 1.00 -.048 | .340 | .19 .66
Compreh Rus | 49 | 1.00 | 4.50 | 2.52 .89 479 | 340 | -.05 | .66
Valid N 49

Br11o yctaHoBNeHO, uTO peds rpymmsl Hocutenei (M=3.49, SD=1.00),
GBIJ'Ia 3HAYUTECJIIBHO CJIOXKHEEC AJI TIOHUMAaHW A, YEM I'pyIIIia HEHOCHUTEeIeH

(M=2.52, SD=0.89); t(48)=9.11, p<0.001 (ra6u. 4).

Tabruya 4

Pe3yabTarsl t-TeCTa 110 NEpeMEHHOI «IPOCcTOTa NOHUMaHus» A1d rpynn NS u Rus

95% Conf. =)
. ; Int. ‘s
A e &
= @) m 3 5 ~
El<s |5 | 2| & o
S| | | QD] |5 |@
Pair 1 | Compreh NS - 97 | .74 10 | 75 | 1,181 9.11 | 48 .000
Compreh Rus

KonnuecTBeHHbIe aHHbBIE OBUTH TOATBEPKACHBI pe3yJibTaTaMu UH-
TepBbI0. 9 U3 13 OMpONIEHHBIX CTYACHTOB OTMETWJIM, YTO MTOHUMATh
PYCCKHX TperoaaBaTeeii mpoie, 4eM HocuTene. Clenyomue mpu-
YUHBI OBLTN OTMEUYECHBI:

WuT. 3: “A dymaro, umo pycckux npenooasameietl npouje NOHUMAma,
MAaK KaK Mol NPUBLIKIU K UX aKyeHmy’.

UHT. 6: “IIpenodasamenceii ¢ pycckum akyeHmom npouje NOHUMAams,
HOMOMY 4MO OHU cmapaiomcsi, Ymoowl ux nousau. Hocumenu yacmo
210marom 38yKu U CMazvleaom ciosa’.
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WHT. 12: “Pycckux npenodasameneti npouje NOHUMAMb, NOMOMY 4O
OHU Oenarom me dice OWUOKY, YMo U 8ce pyccKue aoou’.

He Bce onporieHHBIE COTIacHIINCh ¢ AAHHOHM mo3uuuei. J{Byms yyact-
HHUKaM# OBLIO OTMEYEHO, YTO HOCHTENEW MOHMMATh MPOIIE, TaK KaK
PYCCKUI aKIIEHT UX «OTBJIeKaeT» (MHT. 8, 13). OnuH y4aCTHUK OTMETHII,
YTO TO, KOTO MPOIIEe TOHUMATh, 3aBUCUT OT MPEABIAYIIEro 00pa3oBaHms
U 03HAKOMJICHHOCTH C CYIIECTBYIOIIMMH aKIleHTaMu (UHT. 1).

Donemuueckasn pazoopuusocms peuu. Kak ObLIO OTMEUEHO BBIIIIE,
«poHeTHYecKas pa30OPUMBOCTE» PeUU OLICHHBAIACh OT 1 70 6 B 3aBU-
CHMOCTH OT KOJINYECTBA BEPHO 3aIIMCAHHBIX CJIOB I10CJIE POCTYLIMBAHUS
OTPBIBKA ayIHO3ammuCH. [ KaXXJ0T0 pPecrloHeHTa OBLIO BBISBICHO
CpellHee KOJIMYECTBO CJIOB, 3alIMCAHHBIX MPAaBUIIBHO U3 3aluceil HOCH-
TeJIel A3bIKa M HEHOCUTEJNeH sA3bIKa (PyCCKHX MpenoaaBareseii). Jlanapie
10 TIepeMeHHON «(OHETHUYECKO pa30OpUYNBOCTH» HE OBLIU MpPEACTaB-
JeHBl HOPMAalIbHBIM pacnpeaeneHueM (kputepuid Hlanupo-Yunka:
p=0.006(NS) u p=0.000(Rus)), moaTomy t-Tect CThIOACHTA OBLI 3aMEHEH
KpUTepreM YHIKOKCOHA, pe3yJbTaThl KOTOPOro IPEACTaBIeHbI B Ta0I. 6.
CornacHo pe3ynpraTaM [JIs YYaCTHUKOB JTaHHOTO HKCIIEPUMEHTa PEedb
pycckux npenomasateneit (M=5.62; SD=0.35) Obljia 3HAYUTEIIBHO OOJIee
¢doneTnyecku pazbopunBoil (Z=-6.09; p<0.001), uem peubr HOcUTEIEH
a3pika (M=4.57; SD=0.60).

Tabnuya 5

JlecKpUNITHBHBIE JaHHBIE 110 epeMeHHOM «poHeTHYecKas Pa300PYUBOCTb)
a4 rpynn NS u Rus

N | Min | Max | Mean | Std. Dev. Skewness Kurtosis
Stat. |Std. E.| Stat. |Std. E.
Intel NS 49 | 2.88 | 5.63 | 4.57 .60 -.92 34 .63 .66
Intel Rus 49 | 4.63 | 6.00 | 5.62 35 -.84 34 .08 .66
Valid N 49
Tabnuya 6

Pe3ynbTaThl KpuTEpUs YHIKOKCOHA IO NepeMeHHOol «(poHeTHYecKast
pa3dopunBocTh» A rpynn NS u Rus

Test Statistics®

Intel Rus — Intel NS
z -6.097°

Asymp. Sig. (2-tailed) .000

a. Wilcoxon Signed Ranks Test

b. Based on negative ranks
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Bimmsnue dpakropa codmonennsa LFC Ha KOMIIETEHTHOCTD, IPOCTOTY
MOHUMAaHMA U poHeTHYECKYI0 pa300PYNBOCTh

1) KoMeTeHTHOCTb. /{7151 n3ydeHus BIUSHUS (PaKkTOpa COOTIONCHIUS
LFC Ha KOMIIETEHTHOCTD MPETOAaBaTENs B I1a3aX PECIOHICHTOB, CPe-
HHW MOKa3aTellb «KOMIIETEHTHOCTHY, JaHHBIH KaKJBIM YYaCTHHKOM
BceM LFC-roBopsimum (LFC, n;=8) Obla CpaBHEH CO CPEHUM IIOKa3a-
TelleM «KOMIIETEHTHOCTHY», JaHHBIM 3TUM 4YacTHUKOM BceM He-LFC-
ropopsiiuM (Non-LFC, n,=8). JleckpunTuBHbIe JaHHbIE (Ta0i. 7) U pe-
synbTarhl kputepus anupo-Yunka (p=0.074 (LFC) u p=0.127
(Non-LFC)), ykazanu Ha HOpMaJbHOE paclpeieseHue MepeMeHHON
«KOMIICTCHTHOCTB> OJIs O6CI/IX rpymnil, y49aCTByOIIuX B CPaBHCHHUH, YTO
MO3BOJINIIO TIpoBezieHre t-TecTa CThIO/IEHTA.

Tabruya 7

JlecKpMIITUBHBIE JAHHBIE 10 TIEPEMEHHOIl «KOMIIETEHTHOCTb)»
s rpynn LFC u Non-LFC

N | Min | Max | Mean |Std. Dev.| Skewness Kurtosis
Stat. | Std. E. | Stat. | Std. E.
Comp LFC 491400 | 7.75| 5.90 .98 -.33 34 | -.60 .66
Comp _non_ 49 1238 | 650 | 4.17 .92 43 34 | -20 .66
LFC
Valid N 49

PesynbraTh t-TecTa MOKa3ain, YTO OIIEHKHU «KOMIIETEHTHOCTI, JTaH-
Heie rpymme LFC-roopsmux (M=5.90, SD=0.98), ObL1H 3HAYNTENBEHO
BEIIIIE OIIEHOK, TaHHBIX Tpynne He-LFC-roBopsmux (M=4.17, SD=0.92);

t(48)=15.2, p<0.001 (ra61. 8).

Tabruya 8
Pe3yabTarThl t-TecTa o nepeMeHHON «KOMIeTeHTHOCTHY AJs rpynn LFC
u Non-LFC
g . |95% Conf. Int. B
S | & | & S|Lower |[Upper| _ | g aQ

1 1.50 | 1.96 | 15. |48.000

Pair 1 | Comp LFC —
Comp non LFC 173179

—

2) Ilpocmoma nonumanus. J{1s onpeneneHus BIUSHIS COOMOACHUS
LFC na mpocTOoTy MOHUMAaHUS PEeYH, CPSIHUN TTOKA3aTeNh «IIPOCTOTHI
MOHUMAaHHUS», NTaHHBIA KaXXAbIM yyacTHUKOM BceM LFC-ropopsmum
(LFC, n;=8) 6pu1 cCpaBHEH CO CPEIHUM II0Ka3aTeIeM «IIPOCTOTHI IIOHU-
MaHHUs», JaHHBIM STUM YacTHUKOM BceM He-LFC-roBopsium (Non-LFC,
n,=8). leckpunTUBHbIE JaHHbIE (Tabi. 9) u pe3ynbrarsl kputepus lla-
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mupo-Yuika (p=0.299 (LFC) u p=0.936 (Non-LFC)) yka3zanu Ha BO3-
MOKHOCTb MpoBe/icHus t-Tecta CThIOJICHTA.

Tabnuya 9
JleCKpUNITHBHbIE JAHHbIE 10 MEPEMEHHOM «IMPOCTOTA MOHUMAHUS
N | Min |Max | Mean | Std. D.| Skewness Kurtosis
Stat. | Std. E. | Stat. | Std. E.
Compreh LFC 49 | 1.00 |4.25] 2.50 .81 .30 34 | -43 .66
Compreh non LFC| 49 | 1.00 |5.88 | 3.50 | 1.04 | -.01 .34 .01 .66
Valid N (listwise) | 49

Bruto ycranoBneno, uyto peus rpynnsl LFC-roBopsamux (M=2.50,
SD=0.81), 6b11a TOpa3 o mpoie i1 MOHNMaHUs, YeM pedb TPYTIHI He-
LFC-rosopsmux (M=3.50, SD=1.04); t(48)=-10.1, p<0.001 (Ta6u. 10).

Tabruya 10
PesyabTarsl t-recta CThbI0AeHTa 17151 HepeMeHHOMH «ITPOCTOTAa MOHUMAHUS»
S |95% Conf. Int. S
. . (&)
= A m =
B e < | Lower | Upper oh §
= n | @ - IRz
Pair 1 |Compreh LFC - -099| .68 | .09 | -1.19 | -.79 [-10.1 |48 | .000
Compreh_non_LFC

3) @onemuueckan pazoopuueocms peuu. JJaHabIe 10 TEPEMEHHON
«(hoHeTHUeCKOI pa300PUMBOCTI» HE OBLITN MIPECTABICHBI HOPMaJIbHBIM
pacupeneneaueMm (kputepuii lanupo-Yunka: p=0.000(LFC) u
p=0.418(Non-LFC)), noatomy t-tect CThloieHTa ObLJI 3aMEHEH KPUTEPHU-
eM YHIIKOKCOHA, pe3yJIbTaThl KOTOPOro MPEICTaBICHbI B Ta0I. 12.

Tabnuya 11
JlecKpuNTHBHBIE JAaHHbIE M0 MePeMeHHO0# «poHeTHYEeCKAs pa30oPUMBOCTD»
. Skewness Kurtosis
N |Min |Max |Mean |Std. D.
Sta | Std. E.| Stat | Std. E.
Intel LFC 49 |425(6.00| 556 | 46 |-1.30| .34 |1.22 .66
Intel non LFC | 49 | 3.25|5.63 | 4.64 | .49 -.46 .34 .61 .66
Valid N 49

Pesynbrarhl mokaszanu, 4To ciepoBanue sapy auHrea panka (LFC)
MIPUBEJIO K TMOSBICHUIO CTATUCTUYECKU 3HAYMMOUN pa3Hulbl (Z=-6.07,
p<0.001): peur LFC-roBopsmux (M=5.56; SD=0.46) Orpina Haiinena
3HaYUTEIbHO OoJiee GoHeTHuecku pa3bopunBoii, uem peub He-LFC-

ropopsmux (M=4.64; SD=0.49).
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Tabnruya 12

Pesyabrarsl kpuTEepusi YHIIKOKCOHA 110 NepeMeHHO «(oHeTnyeckas
pa3dopuuBocTs» s rpynn LFC u Non-LFC

Test Statistics®

Intel LFC - Intel non LFC
z -6.069°

Asymp. Sig. (2-tailed) .000

a. Wilcoxon Signed Ranks Test

b. Based on negative ranks.

Takum o6paszom, ObLTO OTMeUeHO, uTo cobmroaenne LFC («simpa
JUHTBa paHKa») IeNlaeT pedb IpernoaaBareneii 6onee 00bEeKTUBHO pas-
0OpYMBOM M TIPOCTOM JIJIs1 MOHUMAHHMS, YTO TIOATBEPKIAET PE3yIbTaThI
MpenbIAYyIINX UCClieaoBaHui qaHHoro Bompoca [Osimk, 2009; Rahimi,
Ruzrokh, 2018; Zoghbor, 2018]. Kpome Toro, mony4eHHble pe3yabTaThl
MPEACTABISAIOT COO0W AIMIUPHIECKOE MOKa3aTeabCTBO Teopuu JIxK.
Hxenkunc [Jenkins, 2000]. CnenoBanue LFC cnenasno peus npenonasa-
Tenel Ooiee pa30OPUNBONA M TPOCTOM JIISI TOHUMAHUS, YTO TOBOPHUT O
BO3MOXXHOCTH Hcroib3oBannsa LFC B kauecTBe HEOOXOAUMOM «0a3b»
IS ipenofaBaHus poHeTHKH A Sl kak nHOCTpaHHOro. Panee ncnomns3o-
Banne LFC KpuTHKOBAIOCh U3-32 OTCYTCTBHUS KOHKPETHBIX IMITHPUYE-
ckux naHHbIX [Walkinshaw, Oanh, 2014], oqHako pe3ynbTaThl TaHHOTO
WCCIIEIOBAHUSI OYEBHTHO YKA3bIBAIOT HA MPEUMYIIECTBA TIPETIOIaBaHUS
¢oneTuku Ha ocHoBe LFC.

3aki0ueHue

B cooTBeTcTBHM C pe3yabTaTaMy JaHHOTO MUCCIICAOBaHUS TIPEIo/ia-
Banue ¢oHeTHKU A Sl Ha ocHOBe Mozenw sapa guHTrBa ppanka (LFC)
SIBJISICTCS JIOCTATOYHBIM JIJTsI IOCTUKEHU S (DOHETUIECKON Pa300pIMBOCTH
peun, HeoOxonuMon sl 3PPEKTUBHOTO OOIIEHUS B MEXITYHAPOIHOM
aKaJeMHUUYeCKoM cooOIiecTre. JlaHHass MOIeIb MOXKET ObITh HUCIIONB30-
BaHa B KAYeCTBE OCHOBHOM JJIs TIpenofaBanus A Sl cTyieHTaM HEJTUHT -
BUCTHYECKUX CIEIMALHOCTEH, Iepel KOTOPBIMK HE CTOUT LIEJIH OBJia-
JIeHUs IPOU3HOCUTEIBHON HOPMON MHOCTpPAaHHOTO s3bika. OJHAKO
pe3yabTaThl UHTEPBBIO M KOJIMYECTBEHHOT'O aHAIHM3a [ITKAJ KOMIIETCHT-
HOCTH YKa3bIBaIOT Ha HEOOXOAMMOCTD HCIIOJIb30BAHMS MOJICIIA HOCUME-
JIs B TIpernofiaBaHuu (POHETUKH CTYCHTAM NEeAarorndecKuX HampaBJIeHUN
noaroroBku. IlpenonaBanue Ha ocHoBe LFC oTBeuaeT nompebrnocmsm
OyAyIIMX MEeAaroroB, HO HE UX npednoumeHusm (Mepapxus IOTPeOHO-
crelt, Hyk 1 u npennoutenuit M. Hovimena u JI. Makanucrepa [Nation,
Macalister, 2010]). [lo maHHBIM Hallero UcclieaoBaHus, 00pa3 KoMIe-
TEHTHOT'O MPEenoaBareis MPOYHO ACCOIIMUPYETCS CO CXOKECTHIO MPO-
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W3HONICHUS JAHHOTO IMPEeToJaBaTelsl ¢ MPOU3HOMIEHHEM HOCHUTEI S
A3blKa. B NaHHON cuTyaluu ynpa3JIHEHHE MOJEIN HOCUTENS HE Npea-
CTaBIAETCS PA3yMHBIM, TaK Kak 3TO OyJeT MPOTHBOPEUHTH KEIAHUSIM
CTYACHTOB, COOTIOACHIE KOTOPBIX SBIISICTCS OCHOBOW IJISI YCTOHYHUBOM
MOTHBAIIUU U JOCTHXEHUS akageMudeckoro ycnexa [Brown, 2008].

Takum 06pa3oM, B TaTbHEHIIINX UCCIEAOBAHUIX CISAYET MPENITIOKHUTh
HOBYI0 KOMOMHUPOBAHHYO MOJICIIb JIJISI TIOAPaKaHU s, 00bECIUHSIOIIY IO
npenmytecTBa Mogenu LFC u Moienu HOCUTENS, U YIOBJICTBOPSIOIIY O
KaK nompebHocmam CTYICHTOB MeAaroriuecKux CrelualbHOCTEH, Tak
U UX npeOnoymeHusM.
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PRONUNCIATION STANDARDS FOR THE TEACHER
OF ENGLISH: NEAR-NATIVENESS OR INTELLIGIBILITY?
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1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

This article presents an experiment which was aimed at determining the English
Language Teaching (ELT) majors’ views on the pronunciation of a competent Eng-
lish teacher. The relationship among intelligibility, comprehensibility and competence
was explored in order to evaluate the necessity and possibility of updating the rec-
ommendations for teaching practical phonetics as a consequence of the spread of
English as a lingua franca. A questionnaire and a semi-structured interview were
used in order to collect quantitative and qualitative data respectively. The results
revealed that English teachers who followed the Lingua Franca Core (LFC) were
judged as significantly more intelligible and comprehensible to Russian ELT majors.
This result proves the efficiency of LFC-based instruction if the goal is intelligibil-
ity. Native-sounding English teachers were rated as significantly more profession-
ally competent despite their low intelligibility and comprehensibility, which supports
the native-speaker bias previously described in scientific literature. The authors
conclude that it is necessary to develop a new pronunciation model for the purposes
of teaching phonetics to ELT majors, which would satisfy both their needs and desires
by combining the LFC basis indispensable for intelligibility, with the features of
native-speaker pronunciation, linked to the image of a competent professional.

Key words: phonetics; pronunciation; teacher education; teacher; English; lan-
guage.
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